
1 书号以作者姓的第一个汉语拼音字母决定，以ABC的顺序排列。例子：作者蔡苏娟，第一个汉语拼音字母定为C。
1a. 外文名作者以中文翻译名，同中文作者按同一方法排序。例子：
1b. 若干外文作者有不同中文译名，只取一个译名，以免混淆。例子：
1c. 没有中文译名的，则以英文姓决定。例子：
1d. 个别外文作者的书籍只注英文名或中文名。此时也只取一个译名，以比较为人所知的名为先。例子：

2 书号第一首字母决定后，加三位数的数字成为书号。例子：伦思学的第一本书编为L 010。
2a. 为方便给同一个作者添加书号，编号以10计数增加，留出空的数字。例子：伦思学的书名后，刘大卫的第一本书编为L 020，而不编为L 011。同理，刘志雄的多本书可以编为L030, L031,  L032,…

3 有多本的书籍，书号后加后缀-1, -2,…以此类推。例子：X 010-1, X 010-2

4 作者不详或过多，则列为NA，再加三位数的数字成为书号。例子：NA 010

5 参考书单独列为REF类（即REFERENCE）；查经课程系列类单独列为CRS（即COURSE）部分作者不详或作者过多的书籍，取出版社名。
5a. 一般参考书以REF开头，加一个“-”和三位数的数字成为书号。例子：REF-001英文三位字母缩写取以下写法。首字母大写，其他两个字母小写。例子：REF-Gen01

OT: Gen Exo Lev Num Deu Jos Jdg Rut 1Sa 2Sa 1Ki 2Ki 1Ch

2Ch Ezr Neh Est Job Psa Pro Ecc Sos Isa Jer Lam Eze

Dan Hos Joe Amo Oba Jon Mic Nah Hab Zep Hag Zec Mal

NT: Mat Mar Luk Joh Act Rom 1Co 2Co Gal Eph Phi Col 1Th

2Th 1Ti 2Ti Tit Phm Heb Jam 1Pe 2Pe 1Jo 2Jo 3Jo Jud

Rev

5b. 查经课程系列，以CRS开头，加一个“-”、系列名英文三位字母缩写和两位数的数字成为书号。
i. 例子： 渔夫查经系列丛书缩写取自英文fisherman，简写成Fis，因此书号是CRS-Fis01。
ii. 例子： 苏文隆汉语拼音是Su Wenlong,因此书号是CRS-SW01。
iii. 不成系列的查经课程，编为Mis （即Misellaneous）。例子： 书号CRS-Mis01

6 英文书籍编号方法同上，但在书号前加EN，并加“|”。

登记方法登记方法登记方法登记方法

参考书中针对书卷的研读类以REF开头，加一个“-”， 书卷英文三位字母缩写，加两位数的数字成为书号。
系列名英文三位字母缩写是根据系列的内容取名的。首字母大写，其他两个字母小写。没有列出系列名的查经课程系列，则用作者名汉语拼音或英文（姓在前，名在后）两位字母缩写。两个字母都用大写。

James C. Dobson 有多种译名：詹姆士●杜布森，詹姆斯●杜布森，詹姆斯●道森。因此只取詹姆士●杜布森一个译名。以杜布森为姓，第一个汉语拼音字母定为D。James I. Packer 中文译名为巴刻。第一个汉语拼音字母定为B。
Colin Brown, 第一个汉语拼音字母定为B。
Rick Warren 的书有的只标明中文译名华理克。因为比较为人所知Rick 

Warren，所以只取英文名。


